1 Corinthians 3:5




- is the predicate nominative neuter singular interrogative pronoun TIS (with the accent), meaning “What?”  With this we have the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “therefore” plus the nominative subject from the masculine singular proper name APOLLWS, and the third person singular present active indicative from the verb EIMI, “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which involves a simple expression of undefined action in the present.  It presents the status of Apollos being who and what he is without any reference to its progress.


The active voice indicates that Apollos produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Therefore, what is Apollos?”

 - is the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS (with the accent), meaning “What?”  With this we have the postpositive continuative use of the conjunction DE, meaning “furthermore” plus the nominative subject from the masculine singular proper name PAULOS, and the third person singular present active indicative from the verb EIMI, “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which involves a simple expression of undefined action in the present.  It presents the status of Paul being who and what he is without any reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“Furthermore, what is Paul?”

 - is the nominative of exclamation from the masculine plural noun DIAKONOS, which means “servants.”  With this we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “through whom” and referring to Paul and Apollos.  Finally, we have the second person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: you believed.”


The aorist tense is a culminative aorist, which places slight emphasis on the conclusion or the results of a completed action.  The culminative aorist is usually translated by the auxiliary “had” when the situation is relatively past.


The active voice indicates that the Corinthian believers produced the action of believing in Christ in the past.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

“Servants, through whom you had believed.”

The general uses of the word DIAKONOS in the New Testament are:


1.  “Waiter at a meal” (Jn 2:5, 9).


2.  “Servant of a master” (Mt 22:13).  Christians are servants of Christ (Jn 12:26), but as such must serve one another (Mk 9:35; Mt 20:26).


3.  Figuratively “servant of a spiritual power” (2 Cor 11:14-15; Eph 3:6-7; Gal 2:17).  In Rom 15:8 Christ is a servant of Israel.


4.  As a DIAKONOS of the gospel, the apostle is a servant of Christ (2 Cor 11:23) or of God in a special way and with special cares and responsibilities (2 Cor 6:3ff.).  Paul often uses DOULOS in this connection (Rom 1:1; Tit 1:1).


5.  By his ministry Timothy, too, is a servant of God (1 Thes 3:1ff.) or of Christ (1 Tim 4:6). Epaphras is a fellow servant (Col 1:7), and Tychicus a servant in the Lord (Eph 6:1).


6.  Pagan authorities are servants of God appointed to maintain order (Rom 13:1 ff.).


7.  Paul calls himself a  of the church (Col 1:25) because of his divine commission. He and Apollos are servants of God and the church as they use their gifts to bring people to faith (1 Cor 3:5).

 - is the ascensive or emphatic use of the conjunction KAI, meaning “even, indeed, verily, really, in fact, certainly.”  With this we have the dative of indirect object and advantage from the masculine singular adjective EKASTOS, which means “to each one for his benefit.”  Then we have the relative adverb HWS used as a comparative particle, meaning “as, like.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to the Lord Jesus Christ.  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, meaning “to give.”


The aorist tense is a culminative aorist, which indicates the completion of the action of salvation with emphasis on the results.


The active voice indicates that the Lord produced the action of giving to believers everything necessary for their salvation.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“really as the Lord has given to each one for his benefit.”
1 Cor 3:5 corrected translation
“Therefore, what is Apollos?  Furthermore, what is Paul?  Servants, through whom you had believed, really as the Lord has given to each one for his benefit.”
Explanation:
1.  Paul and Apollos were the ones who brought the gospel to the Corinthians and the teaching of New Testament doctrine.  Paul mentions Apollos first, not because he is greater than Paul, but because he has the authority over the Corinthians as their pastor-teacher.  Therefore, Paul recognizes this authority and makes sure the Corinthians catch the fact that Apollos is even more important to them now than Paul is.  Paul will not come back to them to teach doctrine, he must go westward, but Apollos will be there for a long time.

2.  What was Apollos?  A believer just like anyone else in the Corinthian church, but with a communication gift given by God the Holy Spirit at salvation.  Paul was no different.  Both were communicators of God’s word who had communication gifts from the Holy Spirit.  The purpose of communication gifts from God are to give human beings the ability to explain who and what God is and why He does what He does, so that other human beings can understand God in their own language.

3.  Human pastors are nothing more than God’s servants to the royal family of God.  They are responsible for the spiritual feeding of the flock of God.  They are responsible to prepare the meal and serve it.  They are cook, waiter, and chief bottle washer.

4.  Through Paul the first group of Corinthians had believed the gospel.  Through Apollos a later group of Corinthians had believed the gospel.  Through Paul, the first group of believers in the Corinthian church learned the basics about Church Age doctrine.  Through Apollos, both the first group of believers and all the believers who followed were still learning the basics about Church Age doctrine.

5.  “as the Lord has given to each one.”


a.  This is not a reference to each of the Corinthian believers, but to Paul and Apollos.


b.  Paul is saying that the Lord has given to each of the two of them different spiritual gifts to do different things.


c.  One had the spiritual gift to plant the church—Paul, with his spiritual gift of missionary, and the other had the spiritual gift to shepherd and teacher to the church—Apollos, with his spiritual gift of pastor-teacher.


d.  We know this from the context that follows, in which Paul discusses the fact that the two of them are both responsible for the establishment and spiritual growth of the church.  See 1 Cor 3:6-10.


e.  So an even better translation would be “as the Lord has given to each of us (Paul and Apollos).”


f.  Each of us has a particular spiritual gift for the function of the body, and Paul will deal with this subject in detail in Chapter 12.


g.  Having a spiritual gift is to our advantage.  Why?  Because it is one of the primary means by which we produce divine good and glorify God.


h.  Most believers are grateful for their eternal life and salvation.  Hence, they want to honor the Person who has provided these things for them.



(1)  God has developed a system whereby they can do this.  The system is called the spiritual life.



(2)  Every believer has their very own spiritual life.  Believers have equal opportunity to advance in their spiritual life.



(3)  As we grow spiritually, our spiritual gift begins to function, whether we know it or not.  Once our spiritual gift begins to function, we double our glorification of God.



(4)  We not only produce divine good and glorify Him by living our spiritual life and growing in grace, but we also glorify him by the production of divine good from the function of our spiritual gift.

� Kittel, Gerhard, and Friedrich, Gerhard, Editors, The Theological Dictionary of the New Testament, Abridged in One Volume, (Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing Company) 1985.
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